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RMC-LPC25DG/DGD/DGP/DGP-01 & LPC25 (PROPANE, 25,000 BTU/hr)
RMC-LPC80DG/DGD/DGP/DGP-01    (PROPANE, 80,000 BTU/hr)
RMC-LPC80C/L/L-01    (PROPANE, 80,000 BTU/hr)
RMC-LPC200L/DG/DGP/DGP-01                          (PROPANE, 200,000 BTU/hr)

CALIFORNIA PROPOSITION 65 WARNING:
Fuels used in gas or oil fired appliances and the products of combustion of such fuels, contain chemicals known to 
the State of California to cause cancer, birth defects or other reproductive harm. This product contains chemicals, 
including lead and lead compounds, known to the state of California to cause cancer, birth defects or other 
reproductive harm. Wash hands after handling.

CSA 2.14b-2009, ANS Z83.7b-2009
Construction Heater

    4:30 service department at 877-447-4768 pm CST, Monday – Friday
Questions, problems, missing parts? Before returning to your retailer, call our customer

8:30 a.m. –
or email us at customerservice@ghpgroupinc.com

www.ghpgroupinc.com
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The heater is designed for use as a construction heater in 
accordance with CSA 2.14b-2009, ANS Z83.7b-2009. 
Other standards govern the use of fuel gases and heating 
products for specific uses. Your local authority can advised 
you about these. The primary purpose of construction 
heaters is to provide temporary heating of building under 
construction, alteration or repair. Properly used, the heater 
provides safe economical heating. Products of combustion 
are vented into the area being heated.

CLEARANCE TO COMBUSTIBLES:

CALIFORNIA PROPOSITION 65 WARN-
ING: Fuels used in gas or oil fired appliances 
and the products of combustion of such fuels, 
contain chemicals known to the State of 
California to cause cancer, birth defects or 
other reproductive harm. This product contains 
chemicals, including lead and lead 
compounds, known to the state of California to 
cause cancer, birth defects or other 
reproductive harm. Wash hands after 
handling.
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(100 lb.)

Use this heater only with a propane vapor withdrawal 
supply system. Refer to chapter 5 of the Standard for 
Storage and handling of Liquefied Petroleum Gas, 
ANSI/NFPA 58, and the Natural Gas and Propane 
Installation Code CSA B149.1. Your local library or fire 
department will have this booklet. 
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Contents
All Models: Unit, Manual, Hose and Regulator 
Assembly 
LPC80 and 200 Series Include:
Upper Shell, Lower Shell and Hardware Kit With 
Screws (8)

All Models: Adjustable Wrench
LPC80 and LPC200 Series: Phillips head screwdriver

Tools Required for Assembly

Assembly Time: 10 minutes

Slide upper shell assembly up and off lower shell.
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10

11. Check all connections for leaks. Apply mixture of liqud
     soap and water to gas joints. Bubbles forming show a
     leak that must be corrected before using the heater.

Turn propane supply valve on by turning tank valve 
counterclockwise            .

If flame burner goes out, wait 5 minutes then repeat 
steps 4 and 5.

Turn propane supply valve off by turning fully 
clockwise           .

6.
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RMC-LPC25/80/200 Propane Convection Heater

Fully open the valve on the propane cylinder counter 
clockwise            and wait 15 seconds before 
proceeding to step 2.
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Store propane tank(s) in safe manner. Refer to Chapter 
5 of Standard for Storage and handling of Liquefied 
Petroleum Gases, ANSI/NFPA 58, and the Natural Gas 
and Propane Installation Code CSA B149.1. Follow all 
local codes. Always store propane tanks outdoors.

Warning: Use only original replacement parts. This Heater 
must use design-specific parts. Do not substitute or use 
generic parts. Improper replacement parts could cause 
serious or fatal injuries. 
This will also protect your warranty coverage for parts 
replaced under warranty.
Parts warranty and non-warranty: Contact authorized dealers of 
this product. If they can not supply original replacement part(s), 
either contact your nearest Parts Central or GHP Group Inc., 
Technical Service Department at 1-877-447-4768.

When calling GHP Group Inc., have ready:
•     your name
•     your address
•     how heater was malfunctioning
•     serial number of heater
•     model number of heater
•     replacement part number



Replacement Parts for RMC-LPC25 Series
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J5051238



Replacement Parts for RMC-LPC80 Series
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J5051237



Replacement Parts for RMC-LPC200 Series
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LIMITED WARRANTY:
This limited warranty is extended to the original retail purchaser of this Forced Air/Convection/Radiant Heater and warrants against any
defect in materials and workmanship for a period of one (1) year from the date of retail sale. GHP Group, Inc., at it’s option, will either 
provide replacement parts or replace or repair the unit, when properly returned to the retailer where purchased or one of our service centers
as directed by GHP Group, Inc., within one (1) year of retail purchase. (Shipping costs, labour costs, etc. are the responsibility of the purchaser.)
DUTIES OF THE OWNER:
This heating appliance must be operated in accordance with the written instructions furnished with this heater. This warranty shall not excuse
the owner from properly maintaining this heater in accordance with the written instructions furnished with this heater. A bill of sale, canceled
check or payment record must be kept to verify purchase date and establish warranty period. Original carton should be kept in case of warranty
return of unit.
WHAT IS NOT COVERED:
1. Damage resulting from use of improper fuel.
2. Damage caused by misuse or use contrary to the owners manual and safety guidelines.
3. Damage caused by a lack of normal maintenance.
4. Fuses
5. Use of non-standard parts or accessories.
6. Damage caused in transit. Freight charges on warranty parts or heaters to and from the factory shall be the responsibility of the owner.
This warranty does not imply or assume any responsibility for consequential damages that may result from the use, misuse, or the lack of
routine maintenance of this heating appliance. A cleaning fee and the cost of parts may be charged for appliance failures resulting from lack of
maintenance. This warranty does not cover claims which do not involve defective workmanship or materials. FAILURE TO PERFORM
GENERAL MAINTENANCE (INCLUDING CLEANING) WILL VOID THIS WARRANTY.
THIS LIMITED WARRANTY IS GIVEN TO THE PURCHASER IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES, EXPRESSED OR IMPLIED,
INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OF FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. THE
REMEDY PROVIDED IN THIS WARRANTY IS EXCLUSIVE AND IS GRANTED IN LIEU OF ALL OTHER REMEDIES. IN NO EVENT WILL
GHP GROUP, INC. BE LIABLE FOR INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES. 
Some states do not allow limitations on how long an implied warranty lasts, so the above limitation may not apply to you. Some states do not
allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages so the above limitation or exclusion may not apply to you.
CLAIMS HANDLED AS FOLLOWS:
1. Contact your retailer and explain the problem.
2. If the retailer is unable to resolve the problem, contact our Customer Service Dept. detailing the heater model, the problem, and proof

of date of purchase.
3. A representative will contact you. DO NOT RETURN THE HEATER TO GHP GROUP,INC. unless instructed by our Representative.

This warranty gives you specific legal rights and you may also have other rights which vary from state to state.

TO REGISTER THE WARRANTY ON YOUR HEATER, PLEASE FILL OUT THIS CARD COMPLETELY
AND MAIL WITHIN 14 DAYS FROM DATE OF PURCHASE OR REGISTER ON-LINE AT www.ghpgroupinc.com

NAME: ______________________________________ PHONE: ( ) __________________ EMAIL: ____________________________
ADDRESS: _________________________________ CITY: ______________________________ STATE: __________ ZIP: ____________
MODEL: ____________________ SERIAL #: _______________________________________ DATE PURCHASED: __________________
DEALER PURCHASED FROM: ____________________________________________ TYPE OF STORE: __________________________
CITY & STATE WHERE PURCHASED: ______________________________________________ PRICE PAID: _______________________

Please Take a Minute To Give Us Your Answers To The Following Questions.
All Responses Are Used Solely For Market Research And Are Held In Strict Confidence.

Who primarily decided this purchase? Male Female 18-24 25-39 40-59 60 and over
Purpose of Purchase? _______________________________________________________________________________________________
Do you own any other portable heaters? Yes No If yes, type____________________________brand_____________________
How do you intend to use your new heater? Construction Site Farm Warehouse/Commercial Garage/Outbuilding Other
How did you become aware of this heater? In-Store Display Newspaper Ad Magazine Ad Friend/Relative

TV Commercial Store Salesperson Other ___________________________
What made you select this heater? Style Size/Portability Price Package Brand Other ___________________
Do you: own rent Would you recommend this heater to a friend? Yes No
Please give us your comments:________________________________________________________________________________________

THANK YOU FOR COMPLETING THIS FORM!
Information will be held confidential.

Warranty
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WARRANTY REGISTRATION
IMPORTANT: We urge you to fill out your warranty registration card within fourteen (14)
days of date of purchase. You can also register your warranty on the internet at
www.ghpgroupinc.com. Complete the entire serial number. Retain this portion of the card
for your records.

SAVE THIS CARD!

Place
Postage
Stamp
Here

GHP Group, Inc.
8280 Austin Avenue
Morton Grove, IL 60053-3207

GHP Group, Inc.
8280 Austin Ave.
Morton Grove, IL 60053-3207

Tel: (877) 447-4768
www.ghpgroupinc.com

8280 Austin Avenue
Morton Grove, IL. 
6 0 0 5 3 - 3 2 0 7
Tel: ( 847 ) 324 - 5900
Fax: ( 847 ) 324 - 5901
Toll Free (877) GHP Group

( 8 7 7 ) 4 4 7 - 4 7 6 8
www.ghpgroupinc.com
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USC

www.ghpgroupinc.com

RMC-LPC25DG/DGD/DGP/DGP-01 & LPC25 (PROPANE, 25,000 BTU/hr)
RMC-LPC80DG/DGD/DGP/DGP-01    (PROPANE, 80,000 BTU/hr)
RMC-LPC80C/L/L-01    (PROPANE, 80,000 BTU/hr)
RMC-LPC200L/DG/DGP/DGP-01                          (PROPANE, 200,000 BTU/hr)

PROPOSITION 65 DE LA CALIFORNIE: Les combustibles utilisés par les appareils au gaz ou au combus-
tible liquide et les produits de combustion qui se dégagent de ces combustibles contiennent des produits 
chimiques considérés par l’état de Californie comme pouvant causer le cancer, des déficiences congénitales ou 
autres effets nuisibles sur la fécondité. Ce produit contient des produits chimiques, y compris du plomb et des 
composés de plomb, considérés dans l’état de Californie comme pouvant entraîner le cancer, des déficiences 
congénitales ou autres effets nuisibles sur la fécondité. Se laver les mains après toute manipulation.

CSA 2.14b-2009, ANS Z83.7b-2009
Radiateur de construction

2011-01-11

Des questions, des problèmes, des pièces manquantes? Avant de retourner l’article au détaillant, appelez notre 
service à la clientèle au 1 877 447 4768, entre 8 h 30 et 16 h 30 (HNC), du lundi au vendredi, ou écrivez-nous à 

customerservice@ghpgroupinc.com
www.ghpgroupinc.com 

Imprimé en Chine
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Ce radiateur est conçu pour être utilisé comme radiateur de 
construction, conformément à la norme CSA 2.14b-2009, ANS 
Z83.7b-2009. D’autres normes régissent l’utilisation de gaz de 
combustion et de produits de chauffage utilisés à des fins 
particulières. Veuillez consulter les autorités locales à ce sujet. 
L’objectif principal d’un radiateur de construction est de 
chauffer temporairement un bâtiment en construction ou en 
réparation. S’il est utilisé adéquatement, un tel radiateur assure 
un chauffage économique et sécuritaire. Les produits de 
combustion sont évacués dans l’espace chauffé.

DISTANCE MINIMALE AVEC LES MATIÈRES COMBUSTIBLES

PROPOSITION 65 DE LA CALIFORNIE: 
Les combustibles utilisés par les appareils au 
gaz ou au combustible liquide et les produits 
de combustion qui se dégagent de ces 
combustibles contiennent des produits 
chimiques considérés par l’état de Californie 
comme pouvant causer le cancer, des 
déficiences congénitales ou autres effets 
nuisibles sur la fécondité. Ce produit contient 
des produits chimiques, y compris du plomb et 
des composés de plomb, considérés dans 
l’état de Californie comme pouvant entraîner 
le cancer, des déficiences congénitales ou 
autres effets nuisibles sur la fécondité. Se 
laver les mains après toute manipulation.
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(100 livres)

Utilisez ce radiateur uniquement avec un système 
d’alimentation de gaz propane à l’état gazeux. 
Consultez le chapitre 5 de la Norme d’entreposage et 
de manutention de gaz de pétrole liquéfié, ANSI/NFPA 
58, AND THE NATURAL GAS AND PROPANE 
INSTALLATION CODE CSA B149.1.

Vous pouvez vous procurer ce document à la biblio-
thèque ou au service d’incendie de votre quartier.
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Contenu
Tous les Modèles: Unité, Manuel, Ensemble 
Régulateur et Tuyau 
LPC80 et LPC200 Series comprennent: 
Supérieure du Boîtier, Inférieure du Boîtier, 
Trousse de Quincaillerie avec Vis (8)

Tous les Modèles: Clé à Molette
LPC80 et LPC200 Series: Tournevis Cruciforme

Tools Required for Assembly

Temps d’assemblage: 10 minutes
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Vérifiez toutes les connexions pour vous assurer qu’il n’y 
a pas de fuites. Appliquez un mélange de sacon liquide 
et d’eau aux connexions. Si des bulles se forment, cela 
signifie qu’il y a une fuite que vous devez réparer avant 
d’utiliser le radiateur.



Arrêtez! Lisez les consignes de sécurité situées sur le 
côté du radiateur.
Tournez le bouton de commande dans le sens horaire
              jusqu’à la position d’arrêt (OFF)      .
Ouvrez l’alimentation en propane en tournant le robinet 
du réservoir dans le sens contraire             des aiguilles 
d'une montre.
Enfoncez le bouton de commande et tournez le dans le 
sense antihoraire             jusqu’à la position d’allumage 
(LOW/IGN) pour allumer le brûleur.
Si le bruûleur ne s’allume pas, tournez le bouton à la 
position d’arrêt (OFF)     et répétez l’étape 4. Gardez le 
bouton de commande enfoncé pendant environ 10 à 
15 secondes, puis relâchez-le.
Si la flamme du brûleur s’éteint, attendez 5 minutes et 
répétez les étapes 4 et 5.
Une fois le brûleur allumé, vous pouvez tourner le 
bouton de commande dans le sens antihoraire 
jusqu’au niveau de chaleur souhaité, soit faible (LOW)  
et élevé (HIGH).

Pour obtenir du soutien technique ou du dépannage, appeler : 1-877-447-4768         www.ghpgroupinc.com         7

controls
5/13/02   djt

Tournez le bouton de commande dans le sens 
horaire            jusqu’à la position d’arrêt (OFF)      .
Fermez l’alimentation en propane en tournant 
complètement le robinet dans le sens            des 
aiguilles d'une montre.

Ouvrez le robinet de la bouteille de propane en le 
tournant dans le sens contraire             des aiguilles 
d’une montre.

1.
 
2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

1.
 
2. 
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RMC-LPC25/80/200



Entretien
AVERTISSEMENT : N’essayez jamais 
de réparer le radiateur pendant qu’il est 
branché à l’alimentation en propane, 
qu’il fonctionne ou qu’il est chaud. Cela 
pourrait provoquer des brûlures graves.

1.  Assurez-vous que le radiateur est toujours propre. 
2.  Inspectez le radiateur avant chaque utilisation. 

Vérifiez les connexions pour vous assurer qu’il n’y 
a pas de fuites. Appliquez un mélange de savon 
liquide et d’eau aux connexions. Si des bulles se 
forment, cela signifie qu’il y a une fuite que vous 
devez réparer. Réparez immédiatement toutes les 
fuites.

3.  Inspectez l’ensemble régulateur et tuyau avant 
chaque utilisation. Si le tuyau est très abîmé ou 
coupé, remplacez-le par le tuyau spécifié par le 
fabricant.

4.  Faites inspecter le radiateur chaque année par une 
personne qualifiée.  

Rangement
MISE EN GARDE : Débranchez le 
radiateur de la bouteille de propane.

1.  Rangez les bouteilles de propane de façon 
sécuritaire. Consultez le chapitre 5 de la Norme 
d’entreposage et de manutention de gaz de pétrole 
liquéfié, ANSI/NFPA58 ou CSA B149.1. Respectez 
tous les codes locaux. Entreposez toujours les 
bouteilles de propane à l’extérieur. 

2.  Placez les couvercles de plastique sur les raccords 
de cuivre de l’entrée du connecteur et de l’ensemble 
régulateur et tuyau. 

3.  Rangez-le dans un endroit sec, propre et sécuritaire.

Pièces de rechange

Pour obtenir du soutien technique ou du dépannage, appeler : 1-877-447-4768         www.ghpgroupinc.com         9

1.  Rangez les bouteilles de propane de façon sécuritaire.
     Consultez le chapitre 5 de la Norme d’entreposag
     et de manutention de gaz de pétrole liquéfié
     ANSI/NFPA 58, AND THE NATURAL GAS AND
     PROPANE INSTALLATION CODE CSA B149.1.
     Respectez tous les codes locaux. Entreposex
     toujours le bouteilles de propane à l’extérieur.

2.  Placez les couvercles de plastique sur les raccords
     de cuivre de l’entrée du connecteur et de l’ensembl
     régulateur et tuyau.

3.  Rangez-le dans un endroit sec, propre et sécuritaire.

Pièces sous garantie : Communiquez avec les distribu-
teurs agréés de ce produit. S’ils ne peuvent vous fournir 
de pièces de rechange d’origine, communiquez avec la 
centrale des pièces la plus proche ou encore avec les 
services techniques de GHP Group Inc. au 1 877 447-
4768.

Lorsque vous appelez GHP Group Inc., assurez-vous 
d’avoir sous la main :
•   votre nom
•   votre adresse
•   le problème de fonctionnement du radiatuer
•   la date d’achat, le modèle et le numéro de série de
    votre radiateur
•   le numéro de modèle du radiateur
•   le numéro de la pièce de rechange



AVERTISSEMENT : Utilisez uniquement des pièces de rechange d’origine. Vous devez utiliser des pièces conçues 
spécialement pour ce radiateur. N’utilisez pas de pièces génériques. L’utilisation de pièces de rechange inadéquates 
pourrait entraîner des blessures graves ou mortelles. Cela vous permettra également de maintenir votre couverture 
pour les pièces sous garantie remplacées.

Pièces de rechange

Liste des pièces de rechange
GHP Group Inc. se réserve le droit de modifier la conception, les matériaux, les caractéristiques, les prix et de supprimer des couleurs ou des 
produits en tout temps, sans préavis.

 Réf.   Description Cantidad RMC-LPC25
 1. Base 1 CFM25.00-01A
 2. Enveloppe extérieure 1 CFM25.01-01
 3. Couvercle 1 CFM25.01-02
 4. Ensemble de brûleur 1 CFM25.02
 5. Électrode d’allumeur 1 CFM25.09-04B
 6. Thermocouple 1 1130/1396/210
 7. Raccord d’entrée 1 CFM25.03
 8. Tube d’entrée de gaz 1 CFM25.04
 9. Coude 1 CFM40.15
 10. Canalisation de gaz principale 1 CFM25.05
 11. Tube de gaz principal 1 CFM25.05
 12. Contre-écrou 1 CFM80.04-02
 13. Écrou à soupape 1 CFM80.04-03
 14. Porte-buse 1 CFM25.07
 15. Écrou de montage de buse 1 CFM25.10
 16. Buse 1 CFM25.06
 17. Montage du brûleur 1 CFM40.07-01
 18. Bouton      1 CFM80.00-10
 19. Ensemble de soupape 1 CK-890SL-A1 (G)
 20. Support 1 CFM80.03-01
 21. Ensemble régulateur et tuyau  1 TYQ-9C-LL516-00
 22. Capuchon d’entrée 1 SPC-80VCB.006BZH

PIÈCES DISPONIBLES NON ILLUSTRÉES
 23. Vis 2 M4*7
 24. Vis-Vis taraudeuse 4 ST4.2*6.6
 25. Vis  7 ST4.2*9

Pour obtenir du soutien technique ou du dépannage, appeler : 1-877-447-4768         www.ghpgroupinc.com         10
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Liste des pièces de rechange
GHP Group Inc. se réserve le droit de modifier la conception, les matériaux, les caractéristiques, les prix et de supprimer des couleurs ou des 
produits en tout temps, sans préavis.

AVERTISSEMENT : Utilisez uniquement des pièces de rechange d’origine. Vous devez utiliser des pièces conçues 
spécialement pour ce radiateur. N’utilisez pas de pièces génériques. L’utilisation de pièces de rechange inadéquates 
pourrait entraîner des blessures graves ou mortelles. Cela vous permettra également de maintenir votre couverture 
pour les pièces sous garantie remplacées.

 Ref. No   Description Quantity RMC-LPC80
 1. Base 1 CFM80.00-01A
 2. Enveloppe inférieure 1 CFM80.00-02
 3. Enveloppe interne 1 CFM80.00-03
 4. Montage du brûleur 1 CFM80.00-05
 5. Raccord d’entrée 1 CFM80.00-06
 6. Écrou de montage 2 CFM80.00-07A
 7. Buse 1 CFM80.00-08
 8. Porte-buse 1 CFM80.00-09
 9. Bouton 1 CFM80.00-010
 10. Ensemble d’enveloppe supérieure 1 CFM80.01
 11. Enveloppe supérieure 1 CFM80.01-01
 12. Couvercle 1 CFM80.01-02
 13. Anneau de brûleur 1 CFM80.02-02
 14. Support de brûleur 1 CFM80.02-01
 15. Ensemble de soupape 1 CK-890SL-A1
 16. Tube d’entrée de gaz 1 CFM80.04
 17. Contre-écrou 1 CFM80.04-02
 18. Écrou à soupape 1 CFM80.04-03
 19. Tube d’entrée de gaz 1 CFM80.04
 20. Canalisation de gaz principale 1 CFM80.05
 21. Électrode d’allumeur 1 CFM80.06B
 22. Coude 2 CFM40.15
 23. Support 1 CFM80.03-01
 24. Thermocouple 1 1130/1396-210
 25. Ensemble régulateur et tuyau 1 TYQ-10C-LL516-00
 26. Capuchon d’entrée 1 SPC-80VCB.006BZH

PIÈCES DISPONIBLES NON ILLUSTRÉES
 27. Vis 2 M4*7
 28. Vis-Vis taraudeuse 4 ST4.2*6.6
 29. Vis 15 ST4.2*9
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Pièces de rechange
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Liste des pièces de rechange
GHP Group Inc. se réserve le droit de modifier la conception, les matériaux, les caractéristiques, les prix et de supprimer des couleurs ou des 
produits en tout temps, sans préavis.

AVERTISSEMENT : Utilisez uniquement des pièces de rechange d’origine. Vous devez utiliser des pièces conçues 
spécialement pour ce radiateur. N’utilisez pas de pièces génériques. L’utilisation de pièces de rechange inadéquates 
pourrait entraîner des blessures graves ou mortelles. Cela vous permettra également de maintenir votre couverture 
pour les pièces sous garantie remplacées.

 Ref. No   Description Quantity RMC-LPC200
 1. Base 1 CFM200.00-01A
 2. Enveloppe inférieure 1 CFM200.00-03
 3. Enveloppe interne 1 CFM80.00-03
 4. Ensemble d’enveloppe supérieure 1 CFM200.01
 5. Enveloppe supérieure 1 CFM200.01-01
 6. Couvercle 1 CFM80.01-02
 7. Anneau de brûleur 1 SPC-80VCB.401
 8. Support de brûleur 1 CFM200.15-01
 9. Maneton du clapet à bille 1 CFM200.00-06
 10. Ensemble de clapet à bille 1 HD200.07
 11. Montage du brûleur 1 CFM80.00-05
 12. Raccord d’entrée 1 CFM200.00-02
 13. Tube d’entrée de gaz 1 CFM200.00-010
 14. Écrou de montage  1 CFM80.00-07
 15. Écrou de montage de soupape 1 SPC35.07-07B
 16. Buse 1 CFM200.00.04
 17. Porte-buse 1 CFM80.00-09
 18. Canalisation de gaz principale 1 CFM200.02
 19. Commande d’allumage 1 SPC694 
 20. Électrode d’allumeur 1 CFM200.14
 21. Thermocouple 1 1130/1496-210
 22. Soupape de commande 1 TF-6104
 23. Ensemble régulateur et tuyau    1 TYQ-5
 24. Montage du brûleur 1 CFM200.10.00
 25. Coude  1 SPC80VCB.105
 26. Buse de pilote 1 CFM200.11
 27. Tube pilote 1 CFM200.12
 28. Tête de brûleur pilote 1 SPC-225VCB.132
 29. Montage du brûleur 1 CFM200.13

PIÈCES DISPONIBLES NON ILLUSTRÉES
 30. Vis 17 ST4.2*8

Pour obtenir du soutien technique ou du dépannage, appeler : 1-877-447-4768         www.ghpgroupinc.com         12

Pièces de rechange
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 Garantie
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CONSUMIDOR: CONSERVE ESTE MANUAL PARA REFERENCIA FUTURA.
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MANUAL DE INSTALACIÓN, OPERACIÓN Y MANTENIMIENTO DEL USUARIO
MODELOS: 

ADVERTENCIA DE RIESGO GENERAL:
El incumplimiento de las medidas de seguridad y las instrucciones incluidas con este calentador 
podría tener consecuencias fatales, además de producirse lesiones personales, pérdida de propiedad 
o daños a la misma debido a incendios, explosiones, quemaduras, asfixia o envenenamiento por 
monóxido de carbono y/o descarga eléctrica.

Sólo las personas que puedan comprender y seguir estas instrucciones deben usar y reparar el calentador.
Si necesita asistencia o información sobre el calentador, como un manual de instrucciones, etiquetas, etc., 
comuníquese con el fabricante.

HOT

CSA 2.14b-2009, ANS Z83.7b-2009
Convección para Construcciones

Calentadores de convección  de propano liquido

HD012

RMC-LPC25DG/DGD/DGP/DGP-01 & LPC25 (PROPANE, 25,000 BTU/hr)
RMC-LPC80DG/DGD/DGP/DGP-01    (PROPANE, 80,000 BTU/hr)
RMC-LPC80C/L/L-01    (PROPANE, 80,000 BTU/hr)
RMC-LPC200L/DG/DGP/DGP-01                          (PROPANE, 200,000 BTU/hr)

www.ghpgroupinc.com

ADVERTENCIA DE LA PROPOSICION 65 DE CALIFORNIA: Los combustibles utilizados en los artefac-
tos de combustión de gas o petróleo y los productosde combustión de tales combustibles, contienen sustancias 
químicas conocidas en el estado de California como causantes de cáncer, defectos congénitos y otros daños del 
sistema reproductor. Este producto contiene sustancias químicas, incluyendo plomo y compuestos deplomo, 
conocidos en el estado de California comocausantes de cáncer, defectos congénitos y otrosdaños del sistema 
reproductor. Lávese las manos después de su manipulación.

¿Preguntas, problemas, piezas faltantes? Antes de volver a la tienda, comuníquese con nuestro Departamento
de Servicio al Cliente llamando al 877-447-4768, de 8:30 a.m. a 4:30 p.m., hora central estándar, de lunes a viernes,

o enviándonos un correo electrónico a customerservice@ghpgroupinc.com

Impreso en China



IMPORTANTE:  lea y comprenda este manual antes de ensamblar, encender o reparar el calentador. El uso 
incorrecto de este producto puede ocasionar lesiones graves. Guarde este manual para referencia futura. 

Para obtener soporte técnico o ayuda para resolver problemas, llame al: 1-877-447-4768    www.ghpgroupinc.com    2
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Información de seguridad
ADVERTENCIA: Peligro de incendio, 
quemadura, inhalación y explosión. 
Conserve los materiales combustibles 
sólidos, tales como los materiales 
de construcción, el papel o el cartón 
alejados a una distancia segura del 
calentador según lo recomiendan las 
instrucciones. Nunca use el calentador 
en espacios que contengan o puedan 
contener combustibles volátiles o en 
el aire, o productos como gasolina, 
solventes, adelgazador de pintura, 
partículas de polvo ni substancias 
químicas desconocidas.

ADVERTENCIA:  No es para uso 
doméstico ni de vehículos recreativos.

 

No podemos predecir cada uso que se le dará a nuestros 
calentadores. CONSULTE CON LA ADMINISTRACIÓN 
LOCAL DE SEGURIDAD DE INCENDIOS SI TIENE 
PREGUNTAS ACERCA DEL USO DEL CALENTADOR.
Otras normas rigen el uso de productos que producen calor y 
de gases combustibles para usos específicos. Las autoridades 
locales pueden informarle  acerca de estos productos.
Intoxicación con monóxido de carbono:  A algunas  
personas les puede afectar más que a otras el monóxido de 
carbono. Los síntomas iniciales de la intoxicación con monóxido 
de carbono son similares a la influenza, con dolores de cabeza, 
mareos y náuseas. Si tiene estos síntomas, el calentador 
podría no estar funcionando correctamente. ¡Salga al aire libre 
de inmediato! Revise si hay una ventilación adecuada y llame 
para que le den servicio al calentador. 

Gas propano: el gas de propano es inodoro y se le agrega 
un agente que produce su olor característico. El olor ayuda a 
detectar cualquier fuga. Sin embargo, el agente que produce 
olor puede desvanecerse. Puede haber gas de propano aunque 
no haya olor.
Asegúrese de leer y comprender todas las advertencias. 
Guarde este manual para cualquier duda. Aquí encontrará las 
instrucciones para utilizar el calefactor de forma segura y correcta.
• Instale y utilice el calefactor con precaución. Respete 

todas las ordenanzas y regulaciones locales. Ante la 
ausencia de tales reglamentaciones, remítase a la Norma 
para el almacenamiento y manejo de gas licuado de 
petróleo, ANSI/NFPA 58 y al Código de instalación de gas 
natural, CSA B149.1. En estos documentos encontrará 
instrucciones para el almacenamiento y manipulación 
seguros del gas de propano.

• Utilice solamente gas de propano preparado para la 
extracción de vapores.

• Asegúrese de tener una ventilación adecuada. Antes de 
usar el calentador, disponga de una abertura para aire 
fresco del exterior de al menos 0,5 m2 (6 pies2). Este 
producto genera monóxido de carbono, clasificado por 
el Estado de California como una toxina para el aparato 
reproductivo en virtud de la Propuesta 65.

• Para interiores o exteriores.
• No utilice el calentador en viviendas ocupadas ni en 

habitaciones de descanso.
• No utilice el calentador en sótanos ni bajo el nivel del 

suelo. El gas de propano es más pesado que el aire y en 
caso de una fuga, el gas puede descender hasta el nivel 
más bajo posible.

• No debe haber materiales combustibles, gasolina, 
diluyentes de pinturas y otros vapores o líquidos 
inflamables cerca del aparato. El polvo es combustible, 
de manera que no utilice el calentador en áreas con alto 
contenido de polvo.

• Mantenga el calentador a un mínimo de 1,8 m de los 
tanques de propano.

• Mantenga los tanques de propano a menos de 38°C (100°F).
• Inspeccione si el calentador tiene algún daño antes de 

cada uso. No utilice un calentador dañado.
• Use solamente la manguera y el regulador preajustado de 

fábrica que incluye este aparato.
• Inspeccione la manguera antes de cada uso. Si estuviera 

muy desgastada o cortada, reemplácela por una manguera 
especificada por el fabricante antes de utilizar  
el calentador.

• No utilice el calentador si hubiese sido modificado.
• No altere el calentador, manténgalo en su estado original.
• Si el calentador está caliente o funcionando, ubíquelo 

sobre una superficie estable y nivelada.

 MODEL RMC-LPC25 RMC-LPC80-80C RMC-LPC200
 Sides 2 ft. 2 ft. 3 ft.
 Top 4 ft. 5 ft. 6 ft.

Para obtener soporte técnico o ayuda para resolver problemas, llame al: 1-877-447-4768    www.ghpgroupinc.com    3

El calentador está diseñado para usarse como calentador de 
construcción de acuerdo con la norma CSA 2.14b-2009, ANS 
Z83.7b-2009. Otras normas rigen el uso de los productos de 
calefacción y los gases combustibles para usos específicos. La 
administración local pueden informarle acerca de estos 
productos. La finalidad principal de los calentadores de 
construcción es la de proporcionar calefacción temporal a los 
edificios en construcción, remodelación o reparación. Cuando 
se usan correctamente, los calentadores proveen calor 
económico y seguro. Los productos de combustión se ventilan 
en el área que calientan.

DISTANCIA DE SEPARACIÓN CON COMBUSTIBLES:

ADVERTENCIA DE LA PROPOSICION 65 
DE CALIFORNIA: Los combustibles utiliza-
dos en los artefactos de combustión de gas 
o petróleo y los productosde combustión de 
tales combustibles, contienen sustancias 
químicas conocidas en el estado de Califor-
nia como causantes de cáncer, defectos 
congénitos y otros daños del sistema 
reproductor. Este producto contiene sustan-
cias químicas, incluyendo plomo y 
compuestos deplomo, conocidos en el 
estado de California comocausantes de 
cáncer, defectos congénitos y otrosdaños 
del sistema reproductor. Lávese las manos 
después de su manipulación.



• No está diseñado para usarse sobre pisos terminados.
• Nunca bloquee la entrada de aire (parte inferior de 

la carcasa) ni la salida del aire (alrededor de la parte 
superior de la carcasa) del calentador.

• No deje sin atención el calentador.
• Manténgase lejos del alcance de los niños y animales.
• Nunca mueva, manipule ni repare un calentador cuando 

está caliente o en funcionamiento.
• Ya que pueden producirse quemaduras graves. Espere 

15 minutos después de haberlo apagado.
• Para evitar lesiones, utilice guantes cuando manipule el 

calentador.
• Utilice sólo las piezas de repuesto originales. Este 

calentador debe usar piezas diseñadas específicamente, 
No las sustituya ni utilice piezas genéricas. El uso de 
repuestos inadecuados podría ocasionar lesiones graves o 
fatales.

RMC106
Convection Heater
parts
5/10/02  djt

RMC106

Ensamble superior del armazón

Bujía

Termopar
Parte inferior del armazón

Tapa

Ensamble de la manguera 
del regulador

Entrada del 
conector Perilla

Fig. 1  Identificación de las piezas del calentador de convección

El sistema de combustible:  El ensamble de la 
manguera y el regulador se fija al suministro de gas 
propano. Esto provee el combustible al calentador.
El sistema de encendido:  El encendedor piezo 
enciende el suministro de combustible del quemador.
El sistema de control automático:  La válvula del 
control automático apaga el calentador si la llama se 
extingue. 
Suministro de gas propano
Usted debe conseguir el gas propano y los tanques.

La cantidad de gas propano listo para usarse en los 
tanques de propano varía. Existen dos factores que 
determinan esta cantidad:

1. La cantidad de gas licuado de propano en los 
tanques.

2. La temperatura de los tanques.
La tabla que aparece abajo muestra la cantidad mínima 
de tanques de 100 libras o podría necesitarse uno más 
grande en temperaturas más frías. El proveedor local 
de gas propano le ayudará a seleccionar el sistema de 
suministro adecuado.

 Temperatura promedio (°F)  Cantidad de tanques (100 libras)
 en el lugar del tanque LPC25 LPC80 LPC200
 60° 1 1 2
 40° 1 1 2
 32° 1 1 2
 20° 1 1 2
 10° 1 2 3
 0° 1 2 3

Teoría de la operación

Para obtener soporte técnico o ayuda para resolver problemas, llame al: 1-877-447-4768    www.ghpgroupinc.com    4

Use este calentador solamente con un sistema de 
suministro de extracción de vapor propano. Remítase 
al capítulo 5 de  la Norma para el almacenaje y manejo 
de gas licuado de petróleo ANSI/NFPA, y código sobre 
Gas Natural e Instalación de Propano CSA B149.1. La 
biblioteca local o el departamento de bomberos tienen 
este folleto.



Ventilación
RMC-LPC25/80

Requisitos de la abertura para aire fresco del exterior
 Tamaño del calentador Abertura de pies cuadrados
 80,000 BTU/hr 2’6”
 200,000 BTU/hr 6’0” 

Ensamblaje

Ensamblado del calentador
1.  Retire todos los materiales en los que se empacó 

el calentador para el envío. Conserve los tapones 
de plástico (colocados en la entrada del conector y 
en el conjunto de la manguera con regulador) para 
propósitos de almacenamiento.

2.  Saque todas las piezas de la caja y revise si se 
produjeron daños durante el transporte. Si el 
calentador está dañado, informe de inmediato al 
distribuidor a quien se lo compró.

3.  Levante el conjunto superior de la carcasa para 
separarlo de la sección inferior. LPC80/200 (Fig. 2)

PRECAUCIÓN:  No trate de encender el calentador 
hasta que esté totalmente ensamblado.
4.  Saque la bolsa del conjunto de la 
manguera con regulador de la base interna. 

RMC107

RMC107

Fig. 2  Levante el conjunto superior de la carcasa para 
separarlo de la sección inferior.

5.  Coloque cuatro tornillos phillips en los agujeros de 
la parte superior de la sección inferior de la carcasa. 
LPC80/200 (Fig. 3).

6.  Coloque el conjunto superior de la carcasa sobre la 
sección inferior. Apriete los cuatro tornillos phillips 
en los agujeros de la parte superior de la sección 
inferior de la carcasa (Fig. 4).

Fig. 3  Saque el conjunto de la manguera con regulador, 
coloque cuatro tornillos en los agujeros de la parte superior 
de la sección inferior de la carcasa.

add screws
5/02

RMC108

Ensamble de 
la manguera y 
regulador

Tornillos 
phillips  
(los orificios 
inferiores)

Armazón 
inferior

Base
Vástago de la 
válvula de gas

Ensamble del 
armazón superior

Fig. 4  Conecte la sección superior con los cuatro tornillos 
phillips. 

Tornillos 
de 
soporte 
en su 
lugar

Tornillos phillips

RMC109

ADVERTENCIA:  debe haber una abertura para aire 
fresco del exterior de por lo menos 0,5 m2 (6 pies2) 
cuando el calentador está encendido. Si no cuenta con 
ventilación de aire fresco del exterior, podría producirse 
un envenenamiento por monóxido de carbono. 
Proporcione una ventilación adecuada de aire fresco 
del exterior antes de encender el calentador.

RMC-LPC200

7.  Proporcione un sistema de suministro de propano. 
(Consulte la sección Suministro de propano de la 
Página 3)

ADVERTENCIA:  debe haber una abertura para aire 
fresco del exterior de por lo menos 0,18 m2 (2,5 pies2) 
cuando el calentador está encendido. Si no cuenta con 
ventilación de aire fresco del exterior, podría producirse 
un envenenamiento por monóxido de carbono. 
Proporcione una ventilación adecuada de aire fresco 
del exterior antes de encender el calentador.

Para obtener soporte técnico o ayuda para resolver problemas, llame al: 1-877-447-4768    www.ghpgroupinc.com    5

Contenido
Todos los Modelos: Unidad, Manual, 
Ensamble de la Manguera con Regulador 
LPC80 y 200 Series Incluyen:
Armazón Superior, Armazón Inferior, and Kit de 
Aditamentos con Tornillos (8)

Todos los Modelos: Llave Ajustable
LPC80 y LPC200 Series: Destornillador Phillips

Herramientas Necesarias Para el Ensamblaje

Tiempo de ensamblado: 10 minutes



8.  Instale el conector para gas combustible del 
conjunto de la manguera con regulador a los 
tanques de propano. Gire el conector en dirección 
contraria a las manecillas del reloj en las roscas 
del tanque. Apriete firmemente con una llave. 
IMPORTANTE: Apriete el regulador con la salida 
apuntando hacia abajo De esta manera, se protege 
el regulador de los efectos de la intemperie. (Fig. 5)

9. Conecte la manguera a la entrada del conector. 
(Fig. 6) Apriete firmemente con una llave para evitar 
que la entrada del conector del calentador se mueva. 
Debe usar el regulador incluido con el calentador, 
aun cuando el tanque de propano tenga uno.

10.  Abra lentamente la válvula de suministro de 
los tanques de propano. AVISO: si no se abre 
lentamente, la válvula de exceso de flujo del tanque 
de propano podría interrumpir el flujo de gas. 
Cuando esto suceda, posiblemente escuchará un 

RMC110
tank connect
5/13/02   djt

Fig. 5  Fije el regulador con la ventila orientada hacia abajo.

Válvula de suministro
Accesorio del 
gas combustible

Regulador

Manguera
Ventila (orientada 
hacia abajo)

Tanque de gas 
propano

RMC110

RMC111
attach hose to
valve inlet
5/13/02  djt

Fig. 6  Manguera y conector de entrada.

Entrada del 
conector

Manguera

RMC111

chasquido dentro del conjunto del regulador, que 
es la válvula de exceso de flujo que se cierra. Para 
restablecer la válvula de exceso de flujo, cierre la 
válvula de suministro de propano y vuelva a abrirla 
lentamente.

11.

Cierre la válvula de suministro de gas propano.

Operación
ADVERTENCIA:  Revise y familiarícese 
con las advertencias de la sección de 
Información de seguridad de la página 
3. Éstas son necesarias para operar de 
manera segura este calentador. Siga 
todos los códigos locales cuando use 
este calentador.

ADVERTENCIA 
Está caliente mientras funciona: No lo 
toque. Mantenga alejados a los niños, 
la ropa, los muebles, la gasolina y 
otros líquidos que contengan vapores 
inflamables.

NOTA: Una vez que termine la conexión de la tubería 
de gas, habrá una pequeña cantidad de aire atrapado 
en la tubería de gas. Cuando encienda la unidad por 
primera vez con el piloto de encendido, es posible que 
se tarde varios minutos en purgar el aire atrapado. 
Una vez que esto suceda, el piloto y el quemador 
se encenderán y funcionarán con normalidad. Los 
encendidos subsecuentes del aparato no requerirán 
que se purgue el aire de la tubería de gas.

PRECAUCIÓN
Debido a la alta temperatura de la 
superficie, mantenga a los niños, la 
ropa y los muebles alejados.
Mantenga limpios el quemador y el 
compartimiento de control.
Este calentador no debe instalarse  
en dormitorios ni baños.

Instrucciones para encender/utilizar 
RMC-LPC25/80/80C

Para obtener soporte técnico o ayuda para resolver problemas, llame al: 1-877-447-4768    www.ghpgroupinc.com    6

Revise todas las conexiones para detectar fugas. 
Aplique una mezcla de jabón líquido y agua en 
todas las juntas. La aparición de burbujas indica 
que hay una fuga que debe arreglarse antes de 
utilizar el calentador.



1.   

2.  

3.  

4.  

5.  
 
 

6.  

7.  

 

Para apagar el aparato
1.  Gire la perilla de control en el sentido de las 

manecillas del reloj  a la posición “OFF” 
(Apagado).

2.  Cierre la válvula de suministro de gas propano al 
     girar la válvula del tanque dirección de las manecillas 
     del reloj             .

controls
5/13/02   djt

RMC112

Fig. 7  Perilla de control del calentador de convección.

PARE:
1. Cierre de forma segura la válvula en el cilindro  

de propano. 
2. Cierre la válvula del quemador principal.

VUELVA A ARRANCAR DESPUÉS DE LA 
DESCONEXIÓN DE SEGURIDAD
1. Cierre de forma segura la válvula en el cilindro  

de propano.
2.  Espere 5 minutos.
3.  Recomience siguiendo el procedimiento “Start”.

Instrucciones para encender/utilizar  
RMC-LPC200

Encendido: Lea la información sobre seguridad 
antes de encender el calentador.

1.  Abra completamente la válvula del cilindro de 
propano en dirección de las manecillas del 
reloj            y espere 15 segundos antes de 
avanzar al paso 2.

2.  Oprima el botón rojo en la válvula de seguridad 
del piloto para que el gas acceda al piloto. Oprima 
y libere el botón de encendido hasta que el piloto 
encienda.

3.  Cuando el piloto encienda, continúe manteniendo 
el botón oprimido durante 30 segundos y luego 
suéltelo.

4.  Si el piloto se apaga, espere 5 minutos y repita el 
procedimiento de encendido.

5.  Cuando el piloto permanezca encendido, abra 
la válvula del quemador principal para utilizar el 
calentador.  Cierre la válvula parcialmente para 
regular la salida de calor.

ADVERTENCIA: ANTES DE ENCENDER 
EL PILOTO, cierre la válvula del quemador 
principal (girando la manija en el sentido 
horario).

Para obtener soporte técnico o ayuda para resolver problemas, llame al: 1-877-447-4768    www.ghpgroupinc.com    7

¡Deténgase! Lea la información de seguridad que 
aparece en un lado del calentador.
Gire la perilla de control en el sentido de las manecil-
las del reloj              a la posición “OFF”     (Apagado).
Abra la válvula de suministro de gas propano al girar 
la válvula del tanque dirección contraria             a las 
manecillas del reloj.
Oprima la perilla de control y gírela en sentido 
contrario al de las manecillas del reloj              a la 
posición “LOW/IGN” (Bajo/Encender) para encender 
el quemador.
Si el quemador no se enciende, gire la perilla a la 
posición “OFF”        (Apagado) y repita el Paso 4. 
Mantenga la perilla de control oprimida durante 
aproximadamente 10 a 15 segundos, suelte la perilla 
de control.
Si las flamas del calentador se apagan, repita los 
pasos 4 y 5.
Con el quemador encendido, puede girar la perilla de 
control en el sentido contrario al de las manecillas del 
reloj             al nivel deseado de calefacción entre 
LOW y HIGH (Bajo y Alto).  

 



Localización y solución de problemas
Calentador de convección de gas propano RMC-LPC25/80/200

ADVERTENCIA:  Nunca trate de darle servicio al calentador mientras esté conectado, funcionando 
o caliente. Podrían ocurrir quemaduras graves.

SoluciónCausa posible
El quemador no enciende

El quemador se enciende pero 
se apaga al soltar el botón de la 
válvula de control automático

La velocidad de quemado está baja

1.  La válvula del suministro de 
gas propano está cerrada en el 
tanque de gas.

2.  La válvula de seguridad de flujo 
excesivo está cerrada.

3.  Hay una obstrucción en la 
boquilla del quemador.

4.  El sistema de encendido piezo no 
produce chispas.

1.  No fue suficiente el tiempo de 
calentamiento.

2.  Está baja la presión de gas.

3.  El termopar está suelto o necesita 
reemplazarse.

4.  Necesita cambiarse la válvula de 
control automático.

1.  La válvula del quemador principal 
no está completamente abierta.

2.  Los orificios de gas están 
tapados.

3.  La presión de gas está baja.

4. El suministro de gas está bajo.

1.  Abra lentamente la válvula del 
suministro de gas propano.

2.  Cierre la válvula del suministro 
de gas propano del tanque y 
vuelva a abrirla lentamente.

3. Cambie  la boquilla del 
quemador.

4. Verifique para asegurarse que 
la abertura del electrodo de 
encendido sea 0.195”  
(RMC-LPC80-80C). Revise que 
el alambre de conexión  
no presente daños.

1.  Vuelva a encenderlo, sostenga  
el botón de la válvula de  
control automático durante  
45 segundos. 

2.  Revise los tanques de gas 
propano para comprobar que 
hay un suministro de gas 
adecuado.

3.  Apriete las conexiones o 
reemplace el termopar.

4.  Reemplace la válvula de control 
automático.

1.  Abra completamente la válvula 
del quemador principal girando 
la perilla de control hacia la 
posición HIGH (Alta) hasta que 
se detenga.

2.  Cambie el orificio de gas.

3.  Revise el suministro de gas; 
revise la salida del regulador. 

4.  Consulte con el proveedor de 
gas propano.

Problema
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Mantenimiento
ADVERTENCIA:  Nunca trate de darle 
servicio al calentador mientras esté 
conectado al suministro de gas propano, 
funcionando o caliente. Podrían ocurrir 
quemaduras graves.

1.  Mantenga limpio el calentador. 
2.  Inspeccione el calentador antes de cada uso. 

Revise si las conexiones tienen fugas. Aplique una 
mezcla de jabón líquido y agua en las conexiones. 
Si se forman burbujas significará que existe una 
fuga que debe corregirse. Corrija todas las fugas de 
inmediato.

3.  Inspeccione el ensamble de la manguera y 
regulador antes de cada uso. Si la manguera está 
muy desgastada o cortada, reemplácela con una 
que el fabricante especifique.

4.  Haga que un técnico calificado de servicio 
inspeccione el calentador anualmente.  

Almacenamiento
PRECAUCIÓN:  Desconecte el calentador 
del tanque de suministro de gas propano.

1.  

2.  Coloque las tapas protectoras de plástico sobre los 
accesorios de bronce en la entrada del conector y 
en el ensamble de la manguera y regulador. 

3.  Almacénelo en un lugar seco, limpio y seguro.

Piezas de repuesto
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Almacene los tanques de gas propano de manera 
segura. Remítase al capítulo 5 de  la Norma para el 
almacenaje y manejo de gas licuado de petróleo 
ANSI/NFPA, y código sobre Gas Natural e Instalación 
de Propano CSA B149.1. Siga todos los códigos 
locales. Siempre almacene los tanques de gas propano 
en el exterior.   

Piezas en garantía/Piezas que no están en garantía: 
comuníquese con los vendedores autorizados de este 
producto. Si no pueden proporcionarle las piezas de 
repuesto originales, póngase en contacto con la 
Central de repuestos más póngase en cercana o con el 
Departamento de servicio técnico de GHP Group Inc. al 
1-877-447-4768.

Cuando llame a GHP Group Inc., tenga preparados: 

•   Su nombre

•   Su dirección

•   Una descripción de la manera en que funciona mal
    el calentador

•   Fecha de compra, números de modelo y de serie 
    del calentador

•   Número de modelo del calentador

•   Número de la pieza de repuesto



ADVERTENCIA:  Utilice sólo las piezas de repuesto originales. Este calentador debe usar piezas diseñadas 
específicamente, No las sustituya ni utilice piezas genéricas. El uso de repuestos inadecuados podría ocasionar 
lesiones graves o fatales. Esto también protegerá la cobertura de su garantía de piezas reemplazadas con garantía.

Piezas de repuesto

Lista de piezas de repuesto
GHP Group Inc., se reserva el derecho de realizar cambios en el diseño, los materiales, las especificaciones, los precios y discontinuar los colores 
y los productos en cualquier momento, sin previo aviso.

 Ref. No   Descripción Cantidad RMC-LPC25
 1. Base 1 CFM25.00-01A
 2. Cubierta Exterior 1 CFM25.01-01
 3. Tapón 1 CFM25.01-02
 4. Ensamble del quemador 1 CFM25.02
 5. Electrodo de encendido 1 CFM25.09-04B
 6. Termopar 1 1130/1396/210
 7. Adaptador de entrada 1 CFM25.03
 8. Tubo de entrada de gas 1 CFM25.04
 9. Codo adaptador 1 CFM40.15
 10. Tubería principal de gas 1 CFM25.05
 11. Tubo principal de gas 1 CFM25.05
 12. Contratuerca 1 CFM80.04-02
 13. Tuerca de válvula 1 CFM80.04-03
 14. Soporte de la boquilla 1 CFM25.07
 15. Tuerca de fijación de la boquilla 1 CFM25.10
 16. Boquilla 1 CFM25.06
 17. Base del piloto 1 CFM40.07-01
 18. Perilla       1 CFM80.00-10
 19. Ensamble de válvula 1 CK-890SL-A1 (J)
 20. Soporte 1 CFM80.03-01
 21. Conjunto de manguera con regulado 1 TYQ-9C-LL516-00
 22. Tapón de entrada 1 SPC-80VCB.006BZH

PARTES DISPONIBLES QUE NO SE ILUSTRAN
 23. Tornillo 2 M4*7
 24. Tornillo-tornillo autoroscante 4 ST4.2*6.6
 25. Tornillo  7 ST4.2*9
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Piezas de repuesto

Lista de piezas de repuesto
GHP Group Inc., se reserva el derecho de realizar cambios en el diseño, los materiales, las especificaciones, los precios y discontinuar los colores 
y los productos en cualquier momento, sin previo aviso.

ADVERTENCIA:  Utilice sólo las piezas de repuesto originales. Este calentador debe usar piezas diseñadas 
específicamente, No las sustituya ni utilice piezas genéricas. El uso de repuestos inadecuados podría ocasionar 
lesiones graves o fatales. Esto también protegerá la cobertura de su garantía de piezas reemplazadas con garantía.

 Ref. No   Description Quantity RMC-LPC80
 1. Base 1 CFM80.00-01A
 2. Armazón inferior 1 CFM80.00-02
 3. Armazón interna 1 CFM80.00-03
 4. Base del piloto 1 CFM80.00-05
 5. Adaptador de entrada 1 CFM80.00-06
 6. Tuerca de fijación 2 CFM80.00-07A
 7. Boquilla 1 CFM80.00-08
 8. Portainyector 1 CFM80.00-09
 9. Perilla 1 CFM80.00-010
 10. Ensamble del armazón superior 1 CFM80.01
 11. Armazón superior 1 CFM80.01-01
 12. Tapón 1 CFM80.01-02
 13. Aro del quemador 1 CFM80.02-02
 14. Soporte del quemador 1 CFM80.02-01
 15. Ensamble de válvula 1 CK-890SL-A1
 16. Tubo de entrada de gas 1 CFM80.04
 17. Contratuerca 1 CFM80.04-02
 18. Tuerca de válvula 1 CFM80.04-03
 19. Tubo de entrada de gas 1 CFM80.04
 20. Tubería principal de gas 1 CFM80.05
 21. Electrodo de encendido 1 CFM80.06B
 22. Codo adaptador 2 CFM40.15
 23. Soporte 1 CFM80.03-01
 24. Termopar 1 1130/1396-210
 25. Regulator & Hose Assy 1 TYQ-10C-LL516-00
 26. Tapón de entrada 1 SPC-80VCB.006BZH

PARTES DISPONIBLES QUE NO SE ILUSTRAN
 27. Tornillo 2 M4*7
 28. Tornillo-tornillo autoroscante 4 ST4.2*6.6
 29. Tornillo 15 ST4.2*9

Para obtener soporte técnico o ayuda para resolver problemas, llame al: 1-877-477-4768    www.ghpgroupinc.com    11

5051237



Piezas de repuesto

Lista de piezas de repuesto
GHP Group Inc., se reserva el derecho de realizar cambios en el diseño, los materiales, las especificaciones, los precios y discontinuar los colores 
y los productos en cualquier momento, sin previo aviso.

ADVERTENCIA:  Utilice sólo las piezas de repuesto originales. Este calentador debe usar piezas diseñadas 
específicamente, No las sustituya ni utilice piezas genéricas. El uso de repuestos inadecuados podría ocasionar 
lesiones graves o fatales. Esto también protegerá la cobertura de su garantía de piezas reemplazadas con garantía.

 Ref. No   Description  Quantity RMC-LPC200
 1. Base  1 CFM200.00-01A
 2. Armazón inferior  1 CFM200.00-03
 3. Armazón interna  1 CFM80.00-03
 4. Ensamble del armazón superior  1 CFM200.01
 5. Armazón superior  1 CFM200.01-01
 6. Tapón  1 CFM80.01-02
 7. Aro del quemador  1 SPC-80VCB.401
 8. Soporte del quemador  1 CFM200.15-01
 9. Manija de la válvula esférica  1 CFM200.00-06
 10. Ensamble de válvula esférica  1 HD200.07
 11. Base del piloto  1 CFM80.00-05
 12. Adaptador de entrada  1 CFM200.00-02
 13. Tubo de entrada de gas  1 CFM200.00-010
 14. Tuerca  de  fijación   1 CFM80.00-07
 15. Tuerca  de  fijación  de  la  válvula 1 SPC35.07-07B
 16. Boquilla  1 CFM200.00.04
 17. Portainyector  1 CFM80.00-09
 18. Tubería principal de gas  1 CFM200.02
 19. Control de encendido  1 SPC694 
 20. Electrodo de encendido  1 CFM200.14
 21. Termopar  1 1130/1496-210
 22. Válvula de control  1 TF-6104
 23. Regulador y Conjunto de Manguera    1 TYQ-5
 24. Tubería del piloto  1 CFM200.10.00
 25. Codo adaptador  1 SPC80VCB.105
 26. Boquilla del piloto  1 CFM200.11
 27. Tubo piloto  1 CFM200.12
 28. Cabezal de quemador piloto  1 SPC-225VCB.132
 29. Base del piloto  1 CFM200.13

PARTES DISPONIBLES QUE NO SE ILUSTRAN
 30. Tornillo  17 ST4.2*8
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Esta garantía limitada es extendida al comprador original al detalle de este Calentador de Aire Forcado/ Convección/ Radiante y garantiza 
contra cualquier defecto en materiales y funcionamiento por un período de un (1) año desde la fecha de venta al detalle. GHP Group,Inc.,
como su opción, proporcionará ya sea el reemplazo de partes o la reparación de la unidad, cuando ésta sea propiamente devuelta al
minorista al que le fue comprado o a uno de nuestros centros de servicio como lo indica GHP Group, Inc., por un período de un 
(1) ano siguiente a la fecha de compra al detalle. (Los costos de envío, mano de obra, etc. son responsabilidad d el comprador.)

GARANTÍA LIMITADA:

DEBERES DEL PROPIETARIO"
Este aparato de calefacción debe ser operado de acuerdo a las instrucciones escritas proporcionadas con este calentador. Esta garantía no
debe ser excusa para el dueño para mantener apropiadamente este calentador acorde con las instrucciones escritas proporcionadas con el
mismo. El registro de un recibo de venta, un cheque o pago cancelado debe existir para verificar la fecha de compra y establecer el período de
garantía. Debe mantener la caja original en cado de retorno de la unidad por medio de la garantía.
LO QUE NO ESTA CUBIERTO:
1. Daño que resulte del uso de combustible inapropiado
2. Daño causado por mal uso o uso contrario a lo especificado en el manual del usuario y los lineamientos de seguridad.
3. Daño causado por la falta de mantenimiento normal
4. Fusibles
5. Uso de partes o accesorios no estándares.
6. Daño causado en tránsito. Los gastos de transporte en las partes o calentadores cubiertos por la garantía hacia y desde la fábrica

serán responsabilidad del propietario.
Esta garantía no implica ni asume ninguna responsabilidad de daños consecuentes que puedan resultar del uso, uso erróneo o de la falta de
mantenimiento de rutina de este aparato de calefacción. Se cobrará una cuota de limpieza y el costo de partes por las fallas del aparato que
resulten de la falta de mantenimiento. Esta garantía no cubre reclamos que no implican trabajo de mano de obra defectuosa o materiales. EL
INCUMPLIMIENTO EN REALIZAR MANTENIMIENTO GENERAL (INCLUYENDO LIMPIEZA) HARÁ INVÁLIDA ESTA GARANTÍA.
ESTA GARANTÍA LIMITADA ES PROPORCIONADA AL COMPRADOR EN LUGAR DE TODAS LAS OTRAS GARANTÍAS, EXPRESADAS Ó
IMPLÍCITAS, INCLUYENDO PERO NO LIMITADAS A LAS GARANTÍAS DE PROMOCIÓN DE SALUD PARA UN PROPÓSITO PARTICULAR.
LA REPARACIÓN PROPORCIONADA EN ESTA GARANTÍA ES EXCLUSIVA Y ESTÁ GARANTIZADA EN LUGAR DE OTRAS REPARA-
CIONES. BAJO NINGUNA CIRCUNSTANCIA GHP GROUP, INC. SERÁ RESPONSABLE POR DAŇOS INCIDENTALES O CONSECUENTES.

Algunos estados no permiten limitaciones en cuanto tiempo dura una garantía implícita, por lo tanto la siguiente limitación podría no aplicar
para usted. Algunos estados no permiten la exclusión o limitación de daños consecuentes o incidentales, por lo tanto la siguiente limitación o
exclusión podría no aplicar para usted.
LOS RECLAMOS SE MANEJARÁN COMO SIGUE:
1. Contacte a su vendedor al detalle y explíquele el problema.
2. Si el vendedor no puede resolver el problema, contacte a nuestro Departamento de Garantía al Consumidor detallando el modelo de

calentador, el problema y prueba de la fecha de compra
3. Un representante lo contactará. NO DEVUELVA EL CALENTADOR A GHP GROUP, INC. a menos que se lo indique nuestro Representante.

Esta garantía le proporciona derechos legales específicos y usted puede tener también otros derechos, los cuales varían de estado
en estado.

PARA REGISTRAR LA GARANTÍA DE SU CALENTADOR, POR FAVOR LLENE COMPLETAMENTE ESTA TARJETA Y ENVÍELA DENTRO
DE LOS SIGUIENTES 14 DÍAS A LA FECHA DE COMPRA O REGÍSTRELA POR INTERNET EN www.ghpgroupinc.com.

NOMBRE: __________________________ TELÉFONO: ( ) _______________ CORREO ELECTRÓNICO: ______________________
DIRECCIÓN: _________________________ CIUDAD: ________________________ ESTADO: ________ CÓDIGO POSTAL: ____________
MODELO: ____________________ # DE SERIE: ___________________________________ FECHA DE COMPRA: __________________
VENDEDOR AL QUE SE LO COMPRO:________________________________________TIPO DE TIENDA: __________________________
CIUDAD & ESTADO DONDE FUE COMPRADO: __________________________________ PRECIO QUE PAGÓ: _____________________

Por favor tome un minuto para proporcionárnos su respuesta A Las Siguientes Preguntas:

¿Quién decidió primordialmente sobre esta compra? Masculino Femenino 18-24 25-39 40-59 60 en adelante
¿Propósito de Compra? _____________________________________________________________________________________________
¿Tiene usted algún otro calentador portátil? Sí No Si Sí, escríbalo ____________________________Marca_____________________
¿Cómo pretende usar su nuevo calentador? En un lugar de Construcción Granja Bodega/Comercial

Estacionamiento/Fuera del Edificio Otro
¿Cómo se enteró de este calentador? Por exposición en la tienda Anuncio de Periódico Anuncio de Revista Amigo/Familiar

Comercial de Televisión Vendedor de la Tienda Otror ___________________________
¿Qué lo hizo seleccionar este calentador? Estilo Tamaño/Transportabilidad Precio Paquete Marca Otro ____________
Usted: Tiene casa Propia Renta ¿Recomendaría usted este calentador a un amigo? Si No
Por favor díganos sus comentarios:_____________________________________________________________________________________

¡GRACIAS POR COMPLETAR ESTE FORMULARIO!
La Información será mantenida de manera confidencial.

GARANTÍA
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REGISTRO DE GARANTÍA
IMPORTANTE: Lo invitamos a completar nuestro formulario de registro de garantía dentro
de los siguientes 14 días a la fecha de compra. Usted también puede registrar su garantía
en el internet en www.ghpgroupinc.com. Complete el número de serie. Conserve esta parte
de la tarjeta como su comprobante.

¡GUARDE ESTA TARJETA!

Ponga una
Estampa Postal

Aquí

GHP Group, Inc.
8280 Austin Avenue
Morton Grove, IL 60053-3207

GHP Group, Inc.
8280 Austin Ave.
Morton Grove, IL 60053-3207

Tel: (877) 447-4768
www.ghpgroupinc.com
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